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Доклад, представленный Турцией

Введение

1. Турция выступает за всеобщее и полное разоружение и поддерживает все
усилия, направленные на поддержание международной безопасности на основе
контроля над вооружениями и разоружения.

2. Турция не обладает никаким оружием массового уничтожения и не наме-

ревается разрабатывать программы приобретения такого вида оружия. Дейст-

вуя в этом духе, Турция в 1979 году стала участником Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, а в 2000 году — Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний. Кроме того, Турция с 1997 года является участ-

ником Конвенции по химическому оружию, а с 1974 года — Конвенции по
биологическому оружию. В 1996 году Турция стала одним из членов — осно-

вателей Вассенаарских договоренностей по экспортному контролю за обычны-

ми вооружениями, товарами и технологиями двойного использования. В
1997 году Турция присоединилась к Режиму контроля за ракетной технологией,
в 1999 году она стала членом Комитета Цангера, а в 2000 году — членом Груп-

пы ядерных поставщиков и Австралийской группы.

3. Нераспространение и разоружение являются взаимодополняющими про-

цессами, которые требуют обеспечения постоянного и необратимого прогресса
в обеих областях. Турция по-прежнему полностью привержена осуществлению
статьи VI Договора и принятых в 1995 году решений, а также положений За-

ключительного документа Конференции 2000 года по рассмотрению действия
Договора, в частности тех, которые касаются 13 практических шагов. Мнение
Турции в отношении 13 шагов заключается в следующем.
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Вступление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных

испытаний

4. Турция придает огромное значение скорейшему вступлению в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Турция призывает все
государства, которые еще не подписали и не ратифицировали Договор, сделать
это без промедления и без каких бы то ни было условий, в особенности те
11 государств, ратификация Договора которыми необходима для его вступле-

ния в силу.

Мораторий на испытательные взрывы ядерного оружия

5. Турция настоятельно призывает все государства соблюдать, до вступления
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в силу, мораторий
на испытательные взрывы ядерного оружия и воздерживаться от любых дейст-

вий, идущих вразрез с обязательствами и положениями, содержащимися в До-

говоре.

Переговоры о договоре о запрещении производства расщепляющегося

материала

6. Турция с сожалением отмечает тот факт, что с 1998 года Конференция по
разоружению не может принять программу работы. Турция надеется, что вы-

хода из сложившейся в настоящее время тупиковой ситуации можно будет до-

биться путем создания сбалансированной программы работы, включающей, в
соответствии с мандатом Шеннона, переговоры о недискриминационном, мно-

гостороннем и поддающемся эффективному контролю договоре о запрещении
производства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других
ядерных взрывных устройств. Турция полагает, что такой шаг стал бы важным
вкладом в ядерное нераспространение и разоружение.

Вспомогательный орган по ядерному разоружению

7. Турция признает необходимость создания в Конференции по разоруже-

нию соответствующего вспомогательного органа, уполномоченного заниматься
вопросами ядерного разоружения, а также поддерживает предложения о неза-

медлительном создании такого органа.

Необратимость ядерного разоружения

8. Турция полагает, что применение принципа необратимости в отношении
ядерного разоружения является необходимым компонентом международного
процесса сокращения вооружений.

Обладающие ядерным оружием государства — полная ликвидация

арсеналов

9. Турция считает, что принятие всеми обладающими ядерным оружием го-

сударствами, а также государствами, не являющимися участниками Договора о
нераспространении ядерного оружия и обладающими ядерным потенциалом,
обязательства ликвидировать свои ядерные арсеналы является одной из основ-

ных предпосылок достижения общей цели, заключающейся во всеобщем и
полном разоружении.
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Сокращение наступательных вооружений и Договор об ограничении систем

противоракетной обороны

10. Приветствуя подписанный в Москве в 2002 году Договор о сокращении
стратегических наступательных потенциалов, Турция также полагает, что со-

кращения стратегических ядерных арсеналов должны быть транспарентными,
необратимыми и поддающимися контролю в соответствии с целями и принци-

пами, согласованными в договорах СНВ-2 и СНВ-3.

Трехсторонняя инициатива

11. Турция поддерживает разработку и реализацию Трехсторонней инициати-

вы Соединенных Штатов Америки, Российской Федерации и Международного
агентства по атомной энергии.

Международная стабильность и безопасность

12. Турция признает важное значение, в качестве гарантий безопасности и
мер укрепления доверия, добровольного создания зон, свободных от ядерного
оружия, а также односторонних заявлений обладающих ядерным оружием го-

сударств об отказе от применения или угрозы применения ядерного оружия в
отношении государств — участников Договора о нераспространении ядерного
оружия, не обладающих таким оружием.

13. Кроме того, Турция признает отмеченное в резолюции 984 (1995) Совета
Безопасности «законное стремление не обладающих ядерным оружием госу-

дарств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия полу-

чить гарантии безопасности». Турция полагает, что, как также указывается в
той же резолюции, не обладающие ядерным оружием государства законно за-

интересованы в том, чтобы «одновременно с их присоединением к Договору
были предприняты дополнительные соответствующие меры по обеспечению
их безопасности». Признавая сохраняющуюся ценность мер укрепления дове-

рия, таких, как односторонние заявления обладающих ядерным оружием госу-

дарств, Турция полагает, что дополнительные меры, о которых упоминалось
выше, должны заключаться в предоставлении имеющих обязательную юриди-

ческую силу гарантий безопасности и что такие меры будут дополнять и укре-

плять режим, предусмотренный в Договоре о нераспространении ядерного
оружия.

14. В контексте деятельности по укреплению международной стабильности и
безопасности Турция также придает огромное значение свободным от оружия
массового уничтожения зонам, создаваемым на основе договоренностей между
государствами соответствующего региона. Турция призывает государства
Ближнего Востока создать поддающуюся эффективному контролю зону, сво-

бодную от оружия массового уничтожения и средств его доставки.

15. Турция также приветствует заявление пяти центральноазиатских госу-

дарств о том, что в феврале 2005 года они пришли к согласию в отношении
текста договора о зоне, свободной от ядерного оружия.
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Переключение ядерного расщепляющегося материала, используемого в

военных целях, на цели мирной ядерной деятельности

16. Турция настоятельно призывает все обладающие ядерным оружием госу-

дарства надлежащим образом переключить ядерный расщепляющийся матери-

ал, имеющийся в их арсеналах и используемый в военных целях, на цели мир-

ной ядерной деятельности, охваченной гарантиями МАГАТЭ, в рамках согла-

шений о добровольных гарантиях.

Всеобщее и полное разоружение

17. В резолюции 984 (1995) Совет Безопасности настоятельно призвал все го-

сударства, как это предусмотрено в статье VI Договора о нераспространении
ядерного оружия, в духе доброй воли вести переговоры об эффективных мерах,
касающихся ядерного разоружения, и о договоре о всеобщем и полном разору-

жении под строгим и эффективным международным контролем.

18. В этом контексте полное ядерное разоружение должно оставаться одной
из главных конечных целей. Будучи участником Договора о нераспространении
ядерного оружия, не обладающим ядерным оружием, Турция поддерживает
усилия, направленные на достижение этой цели, а также уменьшение роли
ядерного оружия в политике обеспечения безопасности, необратимость, транс-

парентность и проверку сокращений и дальнейшие сокращения нестратегиче-

ских вооружений.

Представление докладов

19. Турция подготовила настоящий доклад во исполнение своего обязательст-

ва, вытекающего из статьи VI Договора и пункта 4(c) принятого в 1995 году
решения о принципах и целях ядерного нераспространения и разоружения.

Наращивание потенциала проверки

20. Турция рассматривает международную систему гарантий МАГАТЭ как
неотъемлемую часть глобального режима ядерного нераспространения. Все-

общее принятие и осуществление соглашений о всеобъемлющих гарантиях и
дополнительных протоколов к ним составляют одну из предпосылок создания
эффективной и заслуживающей доверия системы гарантий. Турция с сожале-

нием отмечает, что число соглашений о гарантиях и дополнительных протоко-

лов, которые реально действуют, по-прежнему не соответствует ожиданиям.
Будучи участником заключенного с МАГАТЭ соглашения о гарантиях и допол-

нительного протокола к нему, Турция поддерживает все инициативы, направ-

ленные на укрепление условий, связанных с ядерной безопасностью и ядерны-

ми поставками. Другими словами, Договор о нераспространении ядерного
оружия не должен использоваться в качестве прикрытия усилий по разработке
ядерного оружия.

21. Турция с обеспокоенностью отмечает наличие незаконных сетей поставок
и поддерживает положения резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и
Инициативу по воспрещению распространения.
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22. Турция поддерживает предложение Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций о принятии Типового дополнительного протокола в ка-

честве универсального нормативного документа для проверки соблюдения До-

говора о нераспространении ядерного оружия.


